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І. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ ПРАКТИКИ
Практика студентів спеціальності «Філологія (Переклад)» є невід’ємною складовою частиною навчального процесу. ЇЇ мета – навчити студентів застосовувати на практиці набуті попередньо теоретичні знання  та уміння у галузі перекладу як їхній майбутній професії, розвинути їхні  професійні уміння та навички самостійно розв’язувати конкретні завдання в реальних  ринкових і виробничих умовах та виховати у студентів потребу в систематичному безперервному поновленні своїх знань та творчого їх застосування у практичній діяльності.

Навчальним планом  підготовки перекладача на другому курсі передбачена навчальна мовленнєва практика. Навчальна мовленнєва практика проводиться на базі кафедри інституту і  передбачає аудиторну та поза аудиторну роботу. Практика складається з двох частин: робота у групах на заняттях, друга – робота позааудиторно у бібліотеках, виконання завдань самостійної роботи студента (завдання подано нижче). 
Навчальна мовленнєва практика проходить на другому курсі протягом 2 тижнів. Базою практики є Полтавський інститут економіки і права, де студенти мають можливість спілкуватися за визначеною тематикою (як правило, це планові розмовні теми, що вивчаються на першому та другому курсах) зі студентами-колегами та викладачами кафедри.

Студенти забезпечуються програмами практики. В обов’язки керівника практики входить контроль за виконанням студентами всіх завдань навчальної практики та її змістом. Керівник практики приймає звіт студента по її закінченню.

Мета навчальної практики – розвиток комунікативних навичок усного та писемного мовлення під час спілкування. 

Завданнями навчальної практики є поглиблення та закріплення набутих теоретичних знань і вмінь, формування умінь та навичок спілкування, зокрема підготовка студентів до майбутньої роботи гідів-перекладачів або усних/письмових перекладачів, прищеплення інтересу до країни, мова якої вивчається.

У результаті проходження навчальної мовленнєвої практики студенти повинні вміти:

· долати мовний бар'єр у спілкуванні іноземною мовою;
· розширити свої знання з країнознавчого матеріалу про англомовні країни та їх культуру;
· закріпити вивчений лексико-граматичний матеріал та навчитися використовувати його у практиці спілкування;
· у результаті формального/неформального спілкування (працюючи в групі й індивідуально) розширити свій словниковий запас розмовною повсякденною лексикою та офіційною лексикою.

Керівники практики від виробництва і представництва забезпечують раціональну реалізацію програми практики і на її початку допомагають практиканту скласти робочий план її проходження.

2.  НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНА КАРТА ПРАКТИКИ
	А.
	Освітньо-кваліфікаційний рівень “Бакалавр”

	
	І. Навчальна практика

	1.
	Навчальна мовленнєва

(перша іноземна мова)
	(січень-лютий)
	2тижні
	Розвиток комунікативних навичок спілкування 
	Кафедра /інститут
	Звіт, 

Д.залік


3. ПРОГРАМА ПРАКТИКИ
На кожен день практики виконуються завдання за темами: 
· скласти словники (20-30 слів (виразів); 
· написати твори на зазначені теми (2000 знаків). 
	№
	Вид діяльності 
	Термін виконання

	1.
	Настановча конференція 

Ознайомлення з умовами практики
	1-ий тиждень

	2.
	Робота в бібліотеці, підготовка матеріалів, укладання словника за темою A World of Difference (Living in different parts of the world)
Теми для творів:

1. Lifestyles in the USA

2. Lifestyles Great Britain


	1-ий тиждень

	2.
	Робота в бібліотеці, підготовка матеріалів, укладання словника за темою The Working Week
Теми для творів:

1. Which job deserves more money?
2. Is it better to earn much or to do what you like?

	1-ий тиждень

	3.
	Робота в бібліотеці, підготовка матеріалів, укладання словника за темою Good Times, Bad Times
Теми для творів:

1. A famous love story
2. What would you change in the story of Romeo and Juliet?
3. Wedding traditions in the USA

4. Wedding traditions in Great Britain

	1-й тиждень 

	4.
	Робота в бібліотеці, підготовка матеріалів, укладання словника за темою Getting It Right

Теми для творів:

1. Major rules of bringing up modern children: dos and taboos

2. Children that have it all in their lives

3. Eternal values in a family

4. Kids then and now

	2-й тиждень 

	6.
	Робота в бібліотеці, підготовка матеріалів, укладання словника за темою Our Changing World

Теми для творів:

1. Life fifty years from now

2. Environmental changes and their influence on our future
3. Space tourism
	2-й тиждень 

	7.
	Робота в бібліотеці, підготовка матеріалів, укладання словника за темою What Matters to Me

Теми для творів:

1. Your most treasured possession 

2. My home is where my heart lives
3. Different people – different homes

4. My attitude to shopping 

5. Online shopping. Pros and cons 
	2-й тиждень

	8.
	Оформлення звітної документації 

	2-й тиждень

	9.
	Підсумкова конференція 

Залік 
	2-й тиждень


4.  КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ РОБОТИ СТУДЕНТА-ПРАКТИКАНТА

Для отримання заліку студент повинен виконати весь передбачений планом обсяг робіт з зазначеним строком тривалості виконання робіт та здати письмовий звіт з переліком виконаної роботи. 
Форма звітності й перелік документів доводиться студентами перед початком практики на настановчій конференції з практики. Критерії оцінювання різних видів практик різняться специфікою робіт, які оцінюються, але основний критерій є незмінним: якість і повнота  обсягу  виконання програми практики та відповідного оформлення звітної документації.
Оцінка за практику виставляється з урахуванням правильності оформлення документації, якості виконання глосарію та лексичних карток, роботи та рівня активності при обговоренні усних тем.

Максимально студент може отримати 100 балів:

· за участь в обговоренні – 40 балів
· тематичний глосарій – 30 балів
· лексичні картки – 20 балів
· оформленні документації – 10 балів 

Оцінка відмінно виставляється, якщо студент отримав 100-90 балів, своєчасно та на високому рівні виконав усі завдання практики.

Оцінка добре виставляється, якщо студент отримав 89-75 балів та на достатньому рівні виконав завдання практики, але завдання мали незначні помилки та недоліки.

Оцінка задовільно виставляється, якщо студент отримав 74-60 балів та на задовільному рівні виконав завдання практики, але виконання завдань мають певні суттєві недоліки.

Оцінка незадовільно виставляється, якщо студент виконав завдання практики на незадовільному рівні та отримав менше ніж 60 балів. 

· Примітка: оцінка студентів може бути знижена за порушення трудової дисципліни (несвоєчасне прибуття на базу практики, запізнення або невихід на роботу, неякісне та/або несвоєчасне виконання завдань, значне запізнення зі здачею характеристик та звітів про проходження практики тощо). Рішення по зниженню оцінки у таких випадках приймається завідуючим кафедри за поданням керівника практики від кафедри індивідуально по кожному студенту і ухвалюється на засіданні кафедри.
Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	75-81
	С
	
	

	64-74
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	незараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	незараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


5. МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ

1. Щоденник практики 
2. Зразки документації 
3. Рекомендована література

4. Інформаційні ресурси
6. РЕКОМЕНДОВАНА ЛІТЕРАТУРА
Базова
1. New Headway Іntermediate. Student's Book. Soars John, Soars Liz. — Oxford University Press, 2009. — 4th edition. – 161 р.

2. Практичний курс англійської мови : підручник для студентів ІІ курсу вищих закладів освіти за філол. спец. та за фахом "Переклад". Ч. 2 / Л. М. Черноватий, В. І. Карабан, І. Ю. Набокова; За ред. Л. М. Черноватого та В. І. Карабана. - Вінниця : Нова книга, 2005. - 357 p.

3.   Практичний курс англійської мови: підручник для студентів вищих навчальних закладів / О. Р. Зарума, Н. О.\ Михайленко [та ін.]; За ред. О. Р. Заруми ; Міністерство освіти і науки України, Львівський національний університет імені Івана Франка, Факультет міжнародних відносин. - Вінниця : Нова книга, 2008. - 552 с.
4. Черноватий Л. М., Карабан В. І. Практична граматика англійської мови з вправами: Базовий курс: Посібник для студентів вищих закладів освіти та середніх навчальних закладів з поглибленим вивченням англійської мови. – Вінниця: Нова книга, 2007. – 248 с.
Додаткова

1. Калініна Л.В., Самойлюкевич І.В. Across Cultures: The USA – Ukraine: лінгвокраїнознавчий комплекс. – Харків: «Світ дитинства», 2003. – 126 с.
2. Ногіна О. Across the English Speaking World: Canada. Australia and New Zealand (book 3): посібник з країнознавства для старших класів шкіл, гім​на​зій, ліцеїв гуманітарного профілю. – Тернопіль: «Лібра Терра». – 2006. – 72 с.
3. Ногіна О. Across the English Speaking World: the United States of America (book 2): посібник з країнознавства для старших класів. – Тернопіль: «Лібра Терра». – 2006. – 200 с.
7. ІНФОРМАЦІЙНІ РЕСУРСИ
1. http://www.vocabulary.com
2. https://www.learnthat.org
3. http://www.learnamericanenglishonline.com/Vocabulary.html
4. http://www.vocabulary.co.il
5. https://alison.com/courses/Improving-Your-English-Vocabulary-and-Pronunciation
ДОДАТОК 1     Зразок оформлення щоденника практики студента
Полтавський інститут економіки і права

Вищого навчального закладу

«Відкритий міжнародний університет розвитку людина “УКРАЇНА”»

ЩОДЕННИК

практики студента

_______________________________________________________

курсу___________________групи__________________________

_____________________________________________факультету

спеціальності____________________________________________

20____/20____ навчальний рік

Назва підприємства (установи)_________________________________ ____________________________________________________________

Юридична адреса підприємства (установи) ______________________

____________________________________________________________

Керівник практикою від підприємства (установи)_________________

___________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові, посада)

___________________________________________________________

(освіта, що, коли закінчив, стаж роботи)

Керівник практикою від інституту______________________________

____________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові, науковий ступінь та вчене звання)

ВІДМІТКИ ПРО ПРОХОДЖЕННЯ ПРАКТИКИ

ПРИБУВ НА ПРАКТИКУ «_____»__________________20__ р.

Керівник практики

від підприємства (установи) _________________

ВИБУВ З ПРАКТИКИ «_____»___________________20__ р.

Керівник практики

від підприємства (установи) __________________

М.П.

Відмітка керівника практики від інституту

про контроль за роботою студента-практиканта

ІНСТРУКЦІЯ СТУДЕНТУ-ПРАКТИКАНТУ

1. Мета і завдання практики

1. Практика студентів є важливою частиною підготовки спеціалістів і проводиться на передових підприємствах (установах).

2. Практика студентів має своїм завданням поєднання теорії з практикою, перевірку теоретичних знань, одержаних студентами в процесі навчання у вищому навчальному закладі, здобування практичних знань і навиків роботи з спеціальності, якої навчається. А також встановлення органічного зв’язку вищої школи з виробництвом.

3. Студенти при проходженні практики повинні:

а)
самостійно працювати на робочих місцях, характер яких встановлюється програмою практики;

б)
до зайняття робочого місця пройти виробничий інструктаж, який організує підприємство (установа), з обов’язковим вивченням правил техніки безпеки та охорони праці;

в)
повністю підпорядкуватись діючим на підприємстві (установі) правил внутрішнього розпорядку, включаючи і правила табельного обліку;

г)
пред’явити кафедрі звіт про результати практики з відгуком керівника практики відповідального підприємства (установи) і викладача кафедри, виділеного для керівництва практикою.

4. На протязі всього періоду практики студент веде щоденник, в якому записує всю свою роботу і спостереження.

До моменту закінчення практики він готує письмовий звіт про виконання програми практики, а також здає загальний залік з оцінкою за чотирьохбальною системою.

На складання звіту (на розсуд керівника практики від інституту) відводиться не більше двох днів у кінці практики із звільненням на цей час від усіх виробничих та інших робіт. Основним матеріалом для складання звіту з виробничої практики повинен, як правило, служити щоденник студента.

5. Одержання незадовільної оцінки або непред’явлення звіту тягне за собою повторне проходження практики, а у випадку недобросовісного ставлення студента до практики, порушення дисципліни або виявлення на заліку повної непідготовленості з програми практики – залишаються на рік або виключають із числа студентів у залежності від характеру порушення. Терміни і умови повторного проходження практики встановлюються в кожному окремому випадку ректором вищого навчального закладу.

2. Вказівки щодо ведення щоденника

1. Щоденник є невід’ємною частиною звіту про практику. Звіт про виробничу практику без щоденника не може бути прийнятий кафедрою.

2. Записи в щоденнику проводяться щоденно. У щоденнику записується фактичне виконання впродовж дня роботи.

3. Графік проходження програми виробничої практики складається до початку практики керівником практики від інституту разом з керівником практики від підприємства (закладу). У графіку вказується робоче місце і об’єм роботи на кожен окремий день.

3. Організаційні питання

1. Практика проводиться в період, затверджений навчальним планом, у відповідності з наказом ректора інституту.

2. Перед виїздом на практику студенту необхідно на кафедрі одержати направлення на практику, щоденник та іншу документацію.

3. Студент зобов’язаний прибути на місце практики не пізніше 9 годин ранку першого дня практики.

4. Після прибуття на місце практики студент повинен з’явитись у відділ кадрів, який наказом керівника підприємства (установи) оформляє студента на практику.

5. Після закінчення практики студент зобов’язаний здати на перевірку на кафедру звіт про практику і відгук керівника підприємства про якість проведеної студентом виробничої практики.

Календарний графік проходження практики
	 № з/п
	Назви робіт
	Тижні проходження практики
	Відмітки про виконання
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Керівники практики:

від вищого навчального закладу ________________   
                                                                                              (підпис)   
      від підприємства, організації, установи ____________    
                                                                                   (підпис)   
Робочі записи під час практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Відгук і оцінка роботи студента на практиці

Полтавський інститут економіки в права

ВНЗ «Відкритий міжнародний університет розвитку людини «Україна»

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Керівник практики від підприємства, організації, установи 
 ______________  

         (підпис)                    
Печатка





«______» ___ ____  20 __ року

Відгук осіб, які перевіряли проходження практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Висновок керівника практики від вищого навчального закладу про проходження практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Дата складання заліку «____»_______________20____року  

Оцінка: 

за національною шкалою____________________ 

                                                          (літерами)

кількість балів _________________________________





(цифрами і літерами)

Керівник практики від  вищого навчального закладу 

____________    
       (підпис)   

ДОДАТОК 2    Індивідуальний план роботи
ЗАТВЕРДЖУЮ

керівник навчальної мовленнєвої практики
від кафедри перекладу та іноземних мов                                                                                                                                          «___»__________20 _ року

Індивідуальний план роботи

студента-практиканта групи ________
спеціальності «Філологія (Переклад)»

Полтавського інституту економіки і права

ПІБ

на період навчальної мовленнєвої практики з __ лютого по ___ лютого 2020 року.

База навчальної мовленнєвої практики: Полтавський інститут економіки і права   

	Розділ роботи


	№ п/п
	Зміст роботи


	Термін
	Відмітка про виконання
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